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DIZIONARIO EUROPEO 
(ITALIANO) 

 
 
For the lexicographers: the peculiarity of this 
dictionary is in this, that the meaning of the words 
must emerge from the etymology, i.e. from the 
‘history’ of the word, and from the similarity with 
the other European words. As for the langue de 
départ (in this case, Italian) there must be, 
constantly, at least one short sentence, to 
exemplify the meaning. As for the other 
languages, a short sentence can occur 

occasionally, as from the judgment of the 
lexicographer. For example, in the word 
‘abbasso’, ‘down with’, the corresponding 
German word, ‘nieder+ dat’, can be accompanied 
by a short sentence, like ‘nieder mit den 
Tyrannen’.  ----- Another example: the entry 
‘abbecedario’ can be translated into German with 
the words ‘Abc Buch’ and ‘Abecedarius’: 
probably ‘Abecedarius’ means something 
different; therefore, it is up to the German 
lexicographer showing the nuances, or different 
meanings [often these are false friends].  

 
 
Prefazione 
 
Poche parole occorre premettere al dizionario che 
qui si presenta. 
L’unità culturale dell’Europa o, meglio, della 
parte occidentale di essa, andò in frantumi con la 
Riforma. 
Oggi, a distanza di cinque secoli, di tale unità 
occorre ritrovare le radici, onde ricostituirla. 
La lingua italiana, come, del resto, le altre lingue 
del nostro continente, va pertanto studiata non più 
come lingua nazionale, ma come lingua europea, 
ovvero, nel contesto delle moderne lingue 
europee. 
Questo, e non altro, è il fine del nostro dizionario 
‘europeo’, che nell’edizione italiana esce per i tipi 
dell’editore ____ ____ _____. 
 
fine è non già di documentazione, nel senso  di 
fornire un repertorio della lingua italiana, ma 
politico, nel senso di  aiutare gli Europei a 
capirsi meglio, in tal modo contribuendo alla 
civiltà europea, preservando ciò che di essa è 
possibile preservare in un mondo che cambia 
con grande rapidità  
 
Abbreviazioni: 
 
acc, accusativo 
agg, aggettivo 
ant, antico 
 
bur, burocratico 
ca, circa 
coll, colloquiale 
 
dat, dativo 
 
 
 
 
 
 

der, derivato 
 
eccl, ecclesiastico 
es, esempio 
etim, etimologia 
 
f, femminile 
fig, figurativo 
fr, francese 
freq, frequentativo 
 
gr, greco 
 
ingl, inglese 
inter, interiezione 
intr, intransitivo 
it, italiano 
 
lat, latino 
leg, legale 
lett, letterario 
loc, locuzione 
 
m, maschile 
mar, marittimo 
med, medievale 
 
n, nome 
 
onomat, onomatopeico 
 
p, part, participio 
pass, passato 
pl, plurale 
pronom, pronominale 
prov, provenzale 
 
reg, regionale 
rif, riferito 
rifl, riflessivo 
rom, romanzo 
roman, romanesco 
 
s,singolare 
s, sostantivo 
sc, scol 
sf, sostantivo femminile 
sm, sostantivo maschile 
sp, spagnolo 
 
ted, tedesco 
tlat, tardo latino 
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tr, transitivo 
 
v, verbo 
v, vedi 
volg, volgare 
 
à·ba·co sm (lat abacus, gr a[bax; 1348); ingl abacus m, fr 
boulier m, compteur m, sp ábaco m, ted Abakus m; a) abaco, 
pallottoliere; b) sezione superiore di un capitello 
a·bà·te sm (lat eccl abbas, gr ajbba'"; 1278); ingl abbot m, 
fr abbé m, sp abad m, ted Abt m; ecclesiastico, in genere di 
un ordine monastico, a capo di un’abbazia 
a·ba·tes·sa sf (tlat abbatissa, fr med abbesse); ingl abbess f, 
fr abbesse f, sp abadesa f, ted Äbtissin f; madre f superiora di 
un’abbazia  
ab·bac·chià·re v/intr coll (tlat *abbaclāre, da baculum, 
bastone; 1612); ingl to depress, fr -------, sp demoralizarse, 
ted den Mut verlieren; deprìmere, demoralizzàre 
*abbacchiarsi rifl,  ********ingl to knock down (the fruits 
of a tree), fr --------,  sp abatir, ted abschlagen (Oliven, 
Nüsse); far cadere i frutti di un albero: v. anche *bacchiare 
 
ab·bàc·chio sm roman (ad bacŭlum, legato al bastone; 
riferito all’usanza dei pastori del centro-Italia, di portare 
l’agnello con le zampe legate al bastone; 1830); ingl (young) 
lamb m, fr agneau m, sp cordero m lechal, ted –s Lamm n; 
agnello svezzato da poco, da macellare o macellato, 
abbacchio al forno 
ab·ba·ci·nà·re v/tr (da bacino, ad+-are; sec xiii); ingl 
abacinate, blind, fr ------ sp encandilar, cegar, ted blind 
machen; supplizio medievale dell’accecare avvicinando agli 
occhi un bacino rovente;  fig ingl to dazzle, to blind, fr -------
----- sp ilusionar, ted blenden, täuschen; confondere, stordire, 
è rimasto abbacinato dalla bellezza di lei, dallo splendore del 
paesaggio  
 
ab·ba·glià·re v/tr (tlat avariare, v anche bagliore; 1292);  
ingl to dazzle, to blind, fr éblouir, aveugler, sp deslumbrar, 
ofuscar, ted blenden, berücken; a) accecare per troppa luce, i 
fari mi hanno abbagliato; b) affascinare, sono rimasto 
abbagliato dalla sua eleganza 
*ab·bà·glio sm (1367); ingl ----       fr ----        sp ----       ted 
Fehler m, Fersehen n; ----- 
offuscamento momentaneo della vista, per troppa luce, 
abbaglio prodotto dai fari della macchina; errore, dovuto a 
mancanza di visione, ha preso un autentico abbaglio; 
*abbagliaménto sm; *abbagliànte, agg  fari abbaglianti; 
 
ab·ba·ià·re v/intr (onomat, vedi lat baubāri; 1321); ingl to 
bark, to bay (riferito al cane da caccia); fr aboyer, sp ladrar, 
dar ladridos, ted bellen (del cane); il verso proprio del cane, 
che abbaia, il cane abbaia al padrone (in segno di festa), il 
cane abbaia ai passanti 
ab·ba·ì·no sm (dal ligure abaén, abatino, perché nella 
forma ricorda il cappuccio dei frati; 1681); ingl dormer 
window f, attic m, garret m, fr mansarde f, sp mansarda f, 
buhardilla f, ted Bodenkammer f; costruzione sottotetto, 
sporgente verso l’alto, con una finestra  
 
ab·ban·do·nà·re v/t (antico francese à ban donner, à 
bandon, au pouvoir de; 1211); ingl abandon, fr abandonner, 
sp abandonar, ted verlassen; lasciare, un’idea, un progetto 
*ab·ban·do·nà·to agg; ingl abandoned, fr abandonné/e, sp 
abandonado/a, desierto/a, ted verlassen, aufgegeben; non più 

in uso, una casa abbandonata; che ha un comportamento 
noncurante, è ormai abbandonato alle sue manìe 
*ab·ban·dó·no sm; ingl abandonment m, fr abandonnement 
m, sp abandono m, ted Überlassung f; atto del lasciare una 
persona, un luogo, abbandono di un’idea, di un progetto 
 
ab·bar·bi·cà·re, v/intr (ad+barbicare, proprio della 
pianta che mette radici; 1310); ingl to take root, to put down 
roots, fr prendre racine, s’enraciner, sp arraigar, echar raíces, 
[radicarse,] ted sich einwurzeln, Wurzel fassen; radicarsi, 
mettere radici, l’edera si abbarbica al muro; *abbarbicarsi 
rifl 
ab·ba·ruf·fà·re, v tr (ad+baruffa; 1484); ingl to disorder, 
to disarrange, fr se bagarrer, se chamailler,  sp desordenar, 
venirse a las manos, ted durcheinander bringen; venire alle 
mani, scompigliare; *abbaruffarsi rifl 
 
ab·bas·sà·re v/tr (tlat bassum; 1276); ingl to lower, to 
reduce, fr abaisser, sp bajar, aminorar, disminuir (fig), ted 
niedriger stellen, machen; porre verso il basso, abbassare le 
tendine di una finestra, diminuire, abbassare i prezzi 
*ab·bas·sàr·si rifl; ingl to fall, to diminish, to stoop, to bend 
down, fr s’abaisser, sp agacharse, inclinarse, rebajarse, 
humillarse, ted sinken, fallen, niedriger werden, sich 
erniedrigen (nel senso di umiliarsi); piegarsi, a raccogliere un 
pezzo di carta; fig umiliarsi, non si abbassa a fare lavori 
umili 
*ab·bàs·so avv (a+basso; 1304); ingl down, below, down 
with; fr en bas, inter à bas (à bas les dictateurs), sp abajo, ted 
unten, nieder+dat, nieder mit den Tyrannen; giù, di sotto, è 
venuto abbasso; opposto di 'evviva', abbasso la dittatura 
 
ab·ba·stàn·za avv (a+bastanza, gr bastavzein, lat 
bastāre; 1363); ingl enough, sufficiently, fr assez, sp 
bastante, suficiente, ted genug avv, genügend agg; a 
sufficienza, abbastanza cibo, piuttosto, abbastanza bene 
 
ab·bàt·te·re v/tr (lat volg abbattĕre, ad+battĕre); ingl to 
knock down, to fell (alberi), fr abattre, renverser (un 
obstacle), sp derribar, abatir, demoler, ted niederwerfen, 
niederreißen; far cadere, abbattere un albero, fig,  abbattere i 
costi 
*ab·bàt·ter·si v/rifl; ingl to fall down, fig to get disheartened, 
fr s’abattre, sp abatirse, desanimarse, desmoralizarse, ted 
fallen, fig kleinmütig werden, den Mut verlieren; cadere, 
l’albero si è abbattuto al suolo, fig demoralizzarsi, si abbatte 
facilmente 
*ab·bat·ti·mén·to sm; ingl knocking down m, felling m (di 
alberi), fig prostration f, exhaustion f, fr abattage m, fig 
découragement m, abattement m, sp derribo m, abatimiento 
m, fig postración f, ted Demolierung f, Niederwerfen n, 
(morale) Niedergeschlagenheit f; demolizione, abbattimento 
di un edificio, fig depressione, abbattimento d’animo 
*ab·bat·tù·to, agg 
 
ab·ba·zì·a s/f (tlat abbatīa, fr med abaie; avanti 1556); ingl 
abbey f, fr abbaye f, sp abadía f, ted Abtei f; comunità 
ecclesiastica, con una chiesa e benefici ecclesiastici 
ab·be·ce·dà·rio sm (tlat abecedarĭus, dalle prime quattro 
lettere dell’alfabeto; 1567); ingl elementary reading book m, 
primer m, abecedary m, fr abécédaire m, sp abecedario m, 
sillabario m, ted Abc Buch, Abecedarius m; libro per le 
prime, elementari letture 
ab·bel·li·mén·to sm (v bello; 1304); ingl embellishment 
m, beautification m, fr embellissement m, sp embellicimiento 
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m, ornamento m, ted Verschönerung f; atto dell’abbellire, 
dell’ornare, abbellimento di una facciata, di un balcone 
*ab·bel·lì·re v tr/intr (der di bello; avanti 1294); ingl 
beautify, embellish, fr embellir, sp embellecer, adornar, ted 
verschönern; adornare, rendere bello, abbellire la facciata 
della casa; intr diventar bello, abbellisce con gli anni 
 
ab·be·ve·rà·re v/tr (lat volg ad+biberāre, der di bibĕre; 
1292); ingl to water, to drink deeply, fr abreuver, désaltérer, 
sp abrevar, ted tränken, zur Tränke führen; far bere, riferito 
alle bestie, abbeverare il cavallo alla vasca; ab·be·ve·rà·ta sf 
*ab·be·ve·ra·tó·io, sm; ingl drinking-trough m, fr abreuvoir 
m, sp abrevadero m, bebedero m, ted Tränke f; vasca o 
recipiente in cui si abbeverano gli animali 
 
ab·bic·cì 
ab·bi·glia·mén·to sm (fr habillement, lat habitus; 1527); 
ingl manner of dressing, clothing, dress, fr habillement m, sp 
vestuario m, ted Kleiden n, Kleidung f; l’abbigliare, il modo 
di vestire, negozio di abbigliamento, abbigliamento sportivo 
*ab·bi·glià·re v tr; ingl to dress, to attire, fr habiller, sp vestir 
con esmero, aparejar, adornar, guarnecer, ted Kleiden, rifl 
sich ankleiden; vestire (con pretesa di eleganza), adornare, 
abbigliare la vetrina di un negozio; *abbigliarsi, rifl 
 
ab·bi·na·mén·to sm; ingl combining, coupling, fr union 
f, assortment m, sp combinación f, unión f, ted Paarung f, 
Vereinigung f; l’abbinare, abbinamento delle squadre, --di 
vestito e cravatta 
*ab·bi·nà·re v tr (lat bini, ‘due a due’, ad+-are; 1636); ingl 
to couple, to combine, fr unir, assortir, sp juntar, unir, 
combinar, ted Paarung, Vereinigung; accoppiare, abbinare 
gli atleti 
 
ab·bin·do·là·re v tr (da bindolo+ad+āre; 1691); ingl to 
trick, to deceive, to cheat, fr duper, tromper, dévider (de la 
laine), sp embaucar, camelar, engatusar, ted betrügen, 
hintergehen; [usare il bindolo] -- irretire, raggirare, è stato 
abbindolato da persone disoneste 
 
ab·bioc·cà·re v tr e intr (reg biocca, chioccia, 
+ad+āre; 1859), ing … fr …  sp… ted 
proprio della chioccia che cova le uova, estens 
assopire, abbioccarsi rifl, assopirsi  
 
ab·bi·so·gnà·re v/intr (bisogno+ad+āre; XIII sec); ingl to 
need, fr avoir besoin (de), sp necesitar, precisar, ted nötig 
haben, benötigen, brauchen; aver necessità, aver bisogno di, 
la popolazione abbisogna di cibi e medicinali 
ab·boc·ca·mén·to sm; ingl talk, conversation, fr entretien 
m, sp entrevista f, ted Unterredung f; incontro, colloquio 
riservato, avere un abboccamento con qualcuno 
ab·boc·cà·re v/tr/intr (da bocca+ad+āre; 1484); ingl to bite, 
fr mordre, se laisser prendre, sp coger/asir con la boca, ted 
mit dem Munde fassen; prendere con la bocca, il pesce 
abbocca all’amo  
*abboccarsi rifl, ingl to confer, to have a meeting, fr mordre, 
fig se laisser prendre, sp abocarse, juntarse, ted eine 
Unterredung haben; conferire, avere un colloquio riservato, 
al convegno di Erfurt Talleyrand si abboccò in gran segreto 
con lo Zar 
 
ab·bo·na·mén·to sm; ingl subscription, fr abonnement m, 
sp abono m, subscripción f, ted Abonnement m; contratto 

con cui si paga in anticipo un determinato servizio, 
abbonamento a teatro, ad una rivista di cultura 
*ab·bo·nà·re v/tr (dal fr abonner, nel senso di limitare, 
fissare i limiti di una somma dovuta regolarmente, da bonne, 
antica forma di borne, limite, confine); ingl to take out a 
subscription, fr abonner, sp abonar, subscribir, ted 
abonnieren; fare un abbonamento, abbonarsi ad una rivista 
di cultura; rifl *ab·bo·nàr·si; nel senso di condonare, ingl to 
remit, to make a reduction, fr remettre, sp abonar, perdonar, 
ser indulgente, ted erlassen; abbonare un debito, una pena 
*ab·bo·nà·to sm; ingl subscriber, fr abonné/e, sp subscriptor 
m, ted Abonnent/in; colui che ha sottoscritto un 
abbonamento, gli abbonati al nostro giornale 
 
ab·bon·dàn·te agg (lat abundans, ab+unda, onda, nel 
senso di straripare; 1272); ingl abundant, fr abondant/e, sp 
abundante, ted reichlich, in Überfluss besitzend; in larga 
quantità, copioso, abbondante di vegetali, di mais 
*ab·bon·dan·te·mén·te avv; ingl abundantly, fr 
abondamment, sp abundantemente, ted reichlich, völlig; in 
maniera copiosa, abbondante 
*ab·bon·dà·re v/intr (francese med abunder, l abundāre; 
1272); ingl abound, fr abonder, sp abundar, ted im Überfluß 
vorhanden sein; avere ricchezza di, il negozio abbonda di vini 
italiani 
*ab·bon·dàn·za sf (lat abundāntia; 1274); ingl abundance f, 
fr abondance, sp abundancia, ted Überfluss m, Fülle f von; 
larga quantità, abbondanza di frumento, di vegetali 
*ab·bon·dé·vo·le agg lett abbondante 
 
ab·bo·nì·re v/tr/intr; ingl to calm, to placate, fr abonnir, 
calmer, sp sedar, calmar, ted beruhigen; calmare, è stato 
(r)abbonìto con la promessa di un compenso; ab·bo·nìr·si, 
rifl 
 
*ab·bor·dà·bi·le agg, coll, nel senso di situazione cui si può 
far fronte, la questione è abbordabile, il costo è abbordabile 
*ab·bor·dàg·gio sm (fr abordage; 1656); ingl boarding m, 
approach m, fr abordage m, sp abordaje m, abordo m, ted 
Entern n, Schiffszusammenstoß n, Annäherungsversuch f; 
l’atto di affiancare (con intenzioni ostili) un’imbarcazione, il 
galeone fu abbordato da una nave pirata, riferito a persona, 
abbordaggio di una ragazza in mezzo alla strada 
ab·bor·dà·re v tr (fr aborder, da bord; 1536); ingl to 
board, to approach, to accost, fr aborder, sp abordar, ted 
entern mar, rif a persona anreden, herantreten an; affiancare 
(un’imbarcazione), nelle Antille il galeone fu abbordato da 
un vascello pirata, rif a persona, la donna fu abbordata da un 
individuo con intenzioni ostili 
 
ab·bor·rac·cia·mén·to sm; ingl bungling, botching, fr 
bâclage m, sp chapuchería f, chapuza f, ted Pfuscharbeit f; 
lavoro fatto male, senza cura 
*ab·bor·rac·cià·re v/tr (da borra, tlat burra, lana grezza); 
ingl to botch, to bungle, fr bâcler, sp chapucear, farfullar, ted 
verpfuschen; far male, senza cura, un lavoro abborracciato 
alla meno peggio; *ab·bor·rac·cià·to agg 
 
ab·bor·ri·mén·to, v aborriménto  
ab·bot·to·nà·re v/tr (da bottone, francese antico bouton; 
1400); ingl to button (up), fr boutonner, sp abotonar, 
abrochar, ted zuknöpfen, sich das Hemd zuknöpfen; fermare 
con un bottone, abbottonare la camicia; *ab·bot·to·nàr·si rifl 
*ab·bot·to·nà·to agg; ingl buttoned, fig reserved, fr 
boutonné, fig réservé, sp [guardar silencio], ted zugeknöpft 
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fig reserviert; che è stato chiuso con un bottone, giacca 
abbottonata;  fig  riservato, chiuso, è un uomo abbottonato 
 
ab·boz·zà·re v/tr (da bozza, tlat *bottĭa, di origine incerta; 
1348); ingl to sketch out, to outline, fr ébaucher, esquisser, 
sp abocetar, esbozar, esbozó el quadro, ted entwerfen; a) 
dare una prima forma di un’opera, abbozzare un disegno, b) 
fingere nulla, trattenere l’indignazione, ho dovuto abbozzare 
per evitare una lite; in questo secondo senso ingl to put up 
with, fr encaisser, s’incliner, sp tragar, no tuvó más remedio 
que tragar, ted ertragen, aushalten, sich gedulden 
*ab·bòz·zo sm; ingl rough draft, sketch (of a painting), fr 
ébauche f, esquisse f, sp esbozo m, borrador m, borón m, ted 
Entwurf m, (einen Entwurf für etwas machen); forma 
imperfetta di un lavoro, di un’opera, primo abbozzo di un 
dipinto, di un libro 
 
ab·brac·cià·re v/tr (braccio+ad+āre; XIII sec); ingl to 
embrace, to hug, fr embrasser, sp abrazar, fig. comprender, 
ted umarmen, stringere fra le braccia in segno di affetto; fig 
ingl to take up (a career), to espouse (a religious faith), fr 
embrasser, sp abarcar, abrazar, adherir, ted einschließen, 
umfassen, erfassen, sich widmen 
*ab·bràc·cio sm; ingl embrace, hug, fr embrassade f, étreinte 
f, sp abrazo m, ted Umarmung f; atto dell’abbracciare,  
abbraccio accademico 
 
ab·bran·cà·re v/tr (da branco+ad+āre; 1290); ingl to 
seize, to grip, fr saisir, attraper, sp aferrar, agarrar, ted mit 
Krallen, mit Tatzen anpacken; afferrare (con le branche), il 
leone afferra la preda con gli artigli 
*ab·bran·càr·si rifl (v anche imbrancarsi); ingl to collect in 
a group, to crowd together, fr s’agripper, s’emparer, sp 
aferrarse, agarrarse, ted sich zusammenscharen; afferrarsi, ad 
uno scoglio, ecc, fig si afferrò a lui come all’ancora di 
salvezza 
 
ab·bre·vià·re v/tr (tlat abbreviāre; XIII sec); ingl 
abbreviate, fr abréger, sp abreviar, ted abkürzen, verkürzen; 
ridurre, accorciare 
*ab·bre·via·zió·ne sf; ingl abbreviation, fr abréviation f, sp 
abreviatura f, ted Abkürzung f, Verkürzung f; atto dek 
ridurre, dell’abbreviare, abbreviazione di un testo 
 
ab·bri·và·re v tr e intr (provenzale abrivar; 1614); ingl 
mar to get under way, to increase the speed of, fr donner, 
prendre l’erre, sp arrancar, imprimir mayor velocidad a un 
buque, ted in See stechen; acquistare di velocità (di una 
nave), la nave sta abbrivando 
*ab·brì·vo sm; ingl way, headway, fr élan m, erre f, sp 
arrancada f, arranque m, ted Beginn der vollen 
Fahrtgeschwindigkeit; l’atto per cui una nave prende velocità, 
è il momento dell’abbrivo 
 
ab·bri·vi·dì·re v rabbrividìre 
 
ab·bron·zàn·te sm; ingl tanner, fr bronzant m, sp 
bronceador, ted Bräuner m; cosmetico che favorisce 
l’abbronzatura della pelle, quando è sulla spiaggia usa un 
abbronzante 
*ab·bron·zà·re v/tr (da bronzo+ad+āre; circa 1340); ingl to 
tan, to go brown, fr bronzer, brunir, sp broncear, ted 
bräunen; conferire un colore bruno, prendere un colore bruno, 
esponendosi ai raggi del sole; ab·bron·zàr·si, rifl 

*ab·bron·zà·to agg; ingl sun-tanned, fr bronzé/e, hâlé/e, sp 
bronceado/a, moreno/a, ted gebräunt; che ha preso un colore 
bruno esponendosi ai raggi del sole  
*ab·bron·za·tù·ra sf; ingl tanning, fr bronzage m, hâle f, sp 
bronceado m, coger un bronceado, ted Bräunen n; coloritura 
bruna della pelle, coll tintarella 
 
ab·bru·ciac·chià·re, v bruciacchiare 
ab·bru·ciac·chiàr·si v bruciacchiarsi 
ab·bru·ciac·chia·tù·ra v bruciacchiatura 
ab·bru·ciac·chiàr·si v bruciacchiarsi 
ab·bru·cià·to v bruciato 
ab·bru·nà·re v/tr (bruno+ad+āre; 1311); ingl to drape 
with black, to invest with signs of mourning, fr brunir, sp 
enlutar, obscurecer, ennegrecer, ted mit Trauerflor umhüllen, 
braünen, schwärzen; parare a lutto, abbrunare una bandiera 
(in segno di lutto) 
 
*ab·bru·sto·li·mén·to sm; ingl toasting, fr grillage m, 
torréfaction f, sp tostadura f, ted –s Rösten n; l’atto di 
abbrustolire, abbrustolimento del pane, del caffé 
ab·bru·sto·lì·re v/tr (lat ambustulāre, iterativo di 
amburĕre, o da *abbrustulāre; 1698); ingl to toast, to roast 
(coffee), fr griller, torréfier, sp tostar, ted rösten; arrostire, 
tostare esponendo al fuoco, abbrustolire il pane, il caffé 
 
*ab·bru·ti·mén·to sm; ingl brutishness, fr abrutissement m, 
sp embrutecimiento m, ted Verhorren n, Verhorrung; stato 
per cui si è simili ad un bruto, vive nell’abbrutimento 
ab·bru·tì·re v/tr/ intr (da bruto, lat brutus; 1294); trans 
ingl to brutalize, to make like a brute, fr abrutir, sp 
embrutecer, ted zum Tier machen; rendere, diventare simile 
ad un bruto; intr ingl to become a brute, to sink to the level of 
a brute, fr se dégrader, s’abrutir, sp embrutecerse, 
degradarse, ted verhorren, vertieren; ridursi nella condizione 
di un bruto, si è abbrutito per l’alcohol, per il troppo lavoro  
 
ab·brut·tì·re v tr e intr (da brutto, lat brutus; 1325); ingl 
to make ugly, fr enlaidir, sp afear acer/poner feo, ted häßlich 
machen; rendere brutto, la sua visione pessimistica della vita 
abbruttisce tutto; intr diventar brutto 
*ab·brut·tìr·si v pronom intr; ingl to grow ugly, fr s’enlaidir, 
sp afearse, ponerse feo, ted häßlich werden; imbruttirsi, 
divenir brutto,  si abbruttisce per il modo di vestire  
 
ab·buf·fàr·si v pronom intr (da buffa, rospo, o dal roman 
buffare, soffiare; 1886); ingl to stuff, to gorge, fr s’empiffrer; 
sp atracarse, darse un atracón, ted [… ... …]; mangiare 
abbondantemente, in maniera ingorda, si abbuffa di dolci 
*ab·buf·fà·ta sf; ingl ----- ---- ----- ----- fr gueuleton m, 
ventrée m, grande bouffe, sp comilóna f, atracón f, ted ----- --
-- --- --- ---; pasto abbondante, consumato con ingordigia, 
un’abbuffata di dolci, la grande abbuffata 
 
ab·bu·ià·re v tr/intr (da buio+ad; 1321); tr ingl to darken, 
to obscure, fr assombrir, obscurcir, sp obscurecer, oscurecer, 
ted verdunkeln, nel senso di far buio sich verdunkeln, der 
Himmel hat sich verdunkelt; rendere buio, rendere oscuro, 
abbuiare una stanza, una parete; intr ingl to darken, to grow 
dark, fr s’assombrir, se rembrunir, sp ofuscarse, cogerse, 
entristecerse, ted dunkel werden, oscurarsi in volto sich 
verfinstern; rabbuiarsi, rattristarsi, è abbuiato in volto per la 
cattiva notizia; *ab·bu·iàr·si rifl 
ab·buò·no sm (da abbonare; 1797); ingl reduction f, 
allowance f, fr réduction f, remise f, sp descuento m, ted 
Preisnachlaß Reduktion f; riduzione di quanto dovuto, ha 
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goduto di un abbuono del 20% sul prezzo, sulle somme 
pregresse 
 
ab·di·cà·re v (lat abdicāre; 1375); ingl abdicate, fr 
abdiquer, renoncer, sp abdicar, renunciar a, ted aufgeben, 
niederlegen; rinunciare, abdicare al trono, alle proprie 
responsabilità; *ab·di·ca·tà·rio, che ha abdicato 
*ab·di·ca·zió·ne (tlat abdicatiōn-em; 1655); ingl abdication f, 
fr abdication f, sp abdicación f, ted Abdankung f, 
Thronentsagung; l’abdicare, il rinunziare al trono, 
l’abdicazione di Edoardo VIII 
abduano, agg, rif al fiume Adda 
aber·rànte agg (lat aberrānt-em); ingl aberrant, fr 
aberrant/e, sp aberrante, anómalo/a, ted Abweichend, 
Verwirrend;  anomalo, non abituale, un’idea aberrante 
*a·ber·rà·re (lat aberrāre), v aberrànte 
*a·ber·ra·zió·ne n/f (lat aberrātiōn-em; 1750); ingl 
aberration f, fr aberration f, égarement m, sp aberración f, 
ted Abweichung f, Verwirrung f; comportamento  anomalo, 
non abituale 
 
*a·be·tà·ia sf; ingl fir-wood, fr sapinière f, sp abetal m, 
abetar m, ted Tannenwald m, bosco di abeti 
a·bé·te sm (tlat abētem; 1280); ingl fir(tree) ......., fr sapin 
m, sp abeto m, pinabeto m, ted Tanne f; albero della famiglia 
delle pinacee, resistente al freddo, diffuso in Nord-Europa, in 
alcune varietà in Italia, specie nelle zone montuose 
 
*a·biet·téz·za sf; qualità dell’essere abietto, l’abiettezza di 
quel tiranno è non comune; v anche abiezione 
*a·bièt·to agg (lat abjectus; XIV sec); ingl abject, fr abject/e, 
misérable, sp abyecto/a, vil, ted niedrig, elend; spregevole, 
ignobile, comportamento abietto 
a·bie·zió·ne sf  (lat abjectioōn-em, da abjectus, part pass di 
abicĕre, gettar via; 1342); ingl abjection ...., degradation ...., 
fr abjection f, sp abyección f, envilecimiento m, ted 
Niedrigkeit f, Gemeinheit f; stato di degradazione morale, per 
l’abuso di alcohol Lady Hamilton  cadde nell’abiezione 
 
*a·bi·ge·a·tà·rio sm; ladro di bestiame; v. abigeato 
a·bi·ge·à·to sm (tlat abigeātus, da abigěus, ladro di 
bestiame); ingl cattle-stealing, fr abigéat m, sp abigeato m, 
ted Viehraub m, Diebstahl m von Vieh; furto di bestiame 
 
à·bi·le agg (lat habĭlis; sec XIV); ingl suited, suitable (for), 
skilled, fr adroit/e, habile, un ouvrier adroit, sp hábil, 
idóneo/a, apto/a, ted fähig, tauglich, für einen Beruf tauglich 
sein (essere abile in una professione); idoneo, capace, 
esperto, un abile operaio, abile nell’esercizio della sua 
professione  
*a·bi·li·tà n (lat habilitas; 14 sec); ingl ability, fr habileté f, 
sp habilidad f, capacidad f, ted Fähigkeit f, Befähigung f; 
talento, attitudine, abilità nel fare, nel conseguire qualcosa 
*a·bi·li·tàn·te part pres, agg; ingl qualifying, fr qui habilite, 
sp habilidador/a, de capacitación, curso de capacitación, ted 
___ ___; che abilita (all’esercizio di una professione), corso 
abilitante (scol) 
*a·bi·li·tà·re v/tr (tlat habilitāre; 1498); ingl to train, to 
qualify (leg), fr conférer un certificat d’aptitude 
professionnelle, sp habilitar, capacitar, facultar, ted 
gefähigen, geeignet (oder tauglich) machen zu (dat), für 
(acc); rendere, dichiarare abile, la commissione lo ha 
abilitato all’esercizio della professione medica 
*a·bi·li·tà·to agg, sm, ingl qualified, certified, fr titulaire 
d’un certificat d’aptitude professionnelle, sp habilitado/a, 
cualificado/a, ted staatlich (behördlich) geprüft, Habilitierte 

(sm); dichiarato idoneo all’esercizio di una professione, è 
abilitato all’insegnamento, è abilitato in latino e greco 
*a·bi·li·ta·zió·ne s/f, ingl professional qualification, diploma, 
(conseguire l’a.) to qualify, fr aptitude f, certificat m 
d’aptitude f professionnelle, habilitation f, sp capacitatión 
jurídica, ted Befähigung f, Qualifizierung f; titolo che abilita 
all’esercizio di una professione, ha ottenuto l’abilitazione 
all’insegnamento superiore 
*a·bil·mén·te avv, ingl cleverly, fr avec habileté, habilement, 
sp hábilmente, con habilitad, ted geschickt, gewandt; in 
maniera abile, con destrezza, si muove abilmente nei meandri 
della professione legale 
 
a·bis·sà·le agg, v abisso; ingl abysmal, abysmal ignorance, 
fr abyssal, sp abysmal, incommensurable, ted abgrundtief, 
abgrund, (degli abissi marini) abyssal, abyssisch; senza 
fondo, senza limite, profondità (marina) abissale, fig 
ignoranza abissale  
a·bis·sì·no agg, n; ingl Abyssinian, fr abyssinien/enne, 
abyssin/ine, sp abisinio/a, ted agg abessinisch, n Abessinier; 
abitante dell’Abissinia 
a·bìs·so sm (tlat abĭssus, gr a[busso", senza fondo; 1305); 
ingl abyss ......, fr abîme ......., sp abismo m, precipicio m, ted 
Abgrund m, bodenlose Tiefe f, die Tiefen des Meeres; 
profondità eccezionale, gli abissi del mare, fig. abisso di 
ignoranza, c’era un abisso incolmabile fra i due 
 
a·bi·tà·bi·le agg (lat habitabĭlis; sec XIV); ingl habitable, 
for habitation, fr habitable, sp habitable, ted bewohnbar; che 
si può abitare, che ha i requisiti per essere abitato, luogo, 
edificio abitabile 
*a·bi·ta·bi·li·tà s/f (1584); ingl habitability, fitness for 
habitation, fr habitabilité f, autorisation f à habiter, sp 
habitabilitad f, ted Bewohnbarkeit f; requisito per cui un 
edificio può essere abitato, licenza di abitabilità 
*a·bi·tà·co·lo sm (lat habitacǔlum, da habitāre; 1294); ingl 
dwelling place, driver’s cabin, fr habitacle m, sp habitáculo 
m, ted Innenraum m, Führerkabine f; spazio ristretto, interno, 
l’abitacolo del camion 
*a·bi·tàn·te pp/agg/sm; ingl inhabitant ...., resident ....., fr 
habitant m, sp habitante m, ted Einwohner m, (di città) 
Städter m; residente in un certo spazio, o ambito territoriale, 
abitanti della città, della campagna 
*a·bi·tà·re v/tr/intr (lat habitāre, freq di habēre; 1219); ingl 
intr to live in, tr to inhabit, fr habiter, sp habitar, ted 
bewohnen; risiedere, abitare in collina, in riva al mare 
*a·bi·ta·tì·vo agg (1835); ingl ___ ___ .... ...., fr d’habitation 
f, edilizia abitativa construction f de logements, sp de la 
viviendas f, edilizia abitativa construcción de las viviendas, 
ted ___ ___ ???; che concerne gli edifici per abitazione, 
edilizia abitativa 
*a·bi·tà·to sm, agg; ingl sm _____???, agg lived in, fr habité 
m, sp habitado m, poblado m, ted agg bewohnt, bevölkert, 
sm Ortschaft (luogo occupato da costruzioni); agg occupato 
dall’uomo, è un luogo abitato; sm luogo occupato dall’uomo, 
è un abitato di poche costruzioni *a·bi·ta·zió·ne sf (lat  
habitatio-ōnis; sec XIII); ingl habitation f, residence f, fr 
habitation f, sp habitación f, vivienda f, ted Wohnung f 
(appartamento), luogo di dimora Wohnstätte f, Wohnort m; 
dimora, luogo in cui l’uomo risiede, l’abitazione del parroco 
 
à·bi·to 
a·bi·tu·à·le 
a·bi·tual·mén·te 
 
a·bi·tu·à·re 
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a·bi·tu·àr·si 
a·bi·tu·à·to 
 
a·bi·tu·di·na·rie·tà 
a·bi·tu·di·nà·rio 
a·bi·tù·di·ne 
 
a·bi·tù·ro 
 
a·biù·ra 
a·biu·rà·re 
a·bla·tì·vo 
a·bla·zió·ne 
a·blu·zió·ne 
 
ab·ne·gà·re 
ab·ne·ga·zió·ne 
ab·nòr·me 
a·bo·lì·re ----- v (lat abolēre; av 1540); ingl abolish, fr 
abolir, supprimer, sp abolir, suprimir, ted abschaffen, 
aufheben; sopprimere, annullare, cancellare, abolire l'usanza 
delle dècime ecclesiastiche 
*a·bo·li·zió·ne s (lat abolitio; av 1540); ingl abolition ...., fr 
abolition f, suppression f, sp abolición f, supresión f, ted 
Abschaffung f, Aufhebung f; soppressione, cancellazione 
*a·bo·li·zio·nì·smo 
*a·bo·li·zio·nì·sta n; ingl abolitionist, fr abolitionniste m/f, 
sp abolicionista m/f, ted Abolitionist/in; persona in favore 
dell’abolire una particolare legge o usanza 
 
a·bo·mi·nà·bi·le 
*a·bo·mi·nà·re v (lat abominātus, from abomināri, der di 
omen); ingl abominate, fr abominer, détester, sp abominar, 
detestar, ted verabscheuen; detestare, provare disgusto, per 
un uomo, per  un’azione  
*a·bo·mi·nà·zió·ne n 
*a·bo·mi·né·vo·le agg (lat abominābilis; av 1292); ingl 
abominable, fr abominable, sp abominable, execrable, ted 
abscheulich, scheußlich; sgradevole, che causa disgusto, 
situazione, tempo abominevole, l’abominevole uomo delle 
nevi 
*a·bo·mì·nio s (lat abomināri); ingl abomination, fr 
abomination f, sp abominación f, ted Abscheu m; sentimento 
di disgusto, repulsione, abominio per qualcuno, per qualcosa 
 
a·bo·rì·ge·no (lat Aborīgines, dai primi abitanti del Lazio; 
1546); agg ingl aboriginal, fr aborigène, indigène, sp 
aborigen/a, indígena, ted eingeboren, ursprünglich; persona o 
popolazione originaria di un paese, specie Australia; n ingl 
aborigene, fr aborigène, sp aborigen m, ted Ureinwohner m, 
Urbevölkerung f; popolo che viveva in Australia, prima 
dell’arrivo degli Europei 
 
*a·bor·ré·vo·le agg; ingl ab-hor-rent, fr exécrable, 
répugnant/e, sp aborrecible, detestable, ted 
verabscheuungswürdig; disgustoso, abominevole, che causa 
ripugnanza 
*a·bor·ri·mén·to sm; ingl abhorrence, fr exécration f, 
répugnance f, abomination f, sp aborrecimiento m, 
detestación f, ted Abscheu m; sentimento di repugnanza, 
repulsione, aborrimento per le idee razziste 

a·bor·rì·re v (lat abhorrēre; av 1321); ingl abhor, fr avoir 
horreur de, exécrer, sp aborrecer, detestar, ted verabscheuen; 
detestare, avere in orrore, aborrìre fumo e alcool 
 
a·bor·tì·re v (lat abortus, tlat ab-orīri; 1485); ingl abort, fr 
avorter, sp abortar, ted Frühgeburt haben; terminare 
anticipatamente la gravidanza, non condurla a termine, non 
riuscire, il tentativo  è abortito   
*a·bor·tì·sta n  ingl abortionist, fr avorteur/euse, sp abortista 
m/f, ted Abtreiber/in; chi è in favore dell’aborto, o compie 
aborto, spesso illegalmente 
*a·bor·tì·to agg (fr med abortif, lat abortīvus, da ab-orīri); 
ingl abortive, fr avorté/e, manqué/e, sp abortivo/a, ted zu 
früh geboren; che non ha avuto successo, un tentativo 
abortito 
a·bòr·to n (lat abortio; 1570); ingl abortion, fr avortement m, 
sp aborto m, ted Abort m, Frühgeburt m; l’atto di abortire, ha 
sofferto una minaccia d'aborto 
 
ab ò·vo 
a·bra·ca·dà·bra 
a·brà·de·re 
a·brà·mi·de  ????? 
 
a·bra·sió·ne 
a·bra·si·vi·tà ?????? 
a·bra·sì·vo 
 
a·bré·gé ??????? 
 
a·bro·gà·bi·le 
a·bro·gà·re 
a·bro·ga·tì·vo 
a·bro·ga·ziò·ne 
a·bro·ga·zio·nì·sta 
 
a·bruz·zé·se 
àb·si·de 
ab·sin·tì·na 
 
a·bu·lì·a 
a·bù·li·co 
 
a·bu·sà·re 
a·bu·si·va·mèn·te 
a·bu·si·vì·smo 
a·bu·sì·vo 
a·bù·so 
 
a.C. 
AC 
a·cà·cia 
a·can·tà·ce·a ??? 
a·càn·to 
 
a·ca·ri·cì·da    
à·ca·ro 
aca·ròi·de 
a·ca·ta·les·sia 
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a·ca·ta·lèt·ti·co 
a·cat·tò·li·co 
àc·ca 
ac·ca·dè·mia 
ac·ca·dè·mi·co 
ac·ca·de·mì·smo 
ac·ca·dè·re 
ac·cà·di·co 
ac·ca·di·mén·to 
ac·ca·lap·pia·cà·ni 
ac·ca·lap·pia·mén·to 
ac·ca·lap·pià·re 
ac·cal·càre 
ac·cal·càr·si 
ac·cal·dàr·si 
ac·cal·dà·to 
ac·ca·lo·ra·mèn·to 
ac·ca·lo·rà·re 
ac·ca·lo·ràr·si 
ac·cam·pa·mén·to 
ac·cam·pà·re 
ac·cam·pàr·si 
ac·cam·pà·to 
ac·ca·ni·mén·to 
ac·ca·nì·re 
ac·ca·nìr·si 
ac·ca·ni·ta·mén·te 
ac·ca·nì·to 
ac·càn·to 
ac·can·to·na·mén·to 
ac·can·to·nà·re 
ac·ca·par·ra·mén·to 
ac·ca·par·rà·re 
ac·ca·par·ràr·si 
ac·ca·par·ra·tó·re 
ac·ca·pez·zà·re ??????????  
ac·ca·pi·glia·mén·to 
ac·ca·pi·gliàr·si 
ac·cap·pa·tóio 
ac·cap·pià·re 
ac·cap·po·nà·re 
ac·cap·po·nàr·si 
ac·cap·po·nà·to 
ac·cap·po·na·tù·ra 
ac·ca·pret·tà·re 
ac·ca·pric·cià·re 
ac·ca·pric·ciàr·si 
ac·ca·re·zza·mèn·to 
ac·ca·rez·zà·re 
ac·ca·rez·zé·vo·le 
ac·car·nà·re 
ac·car·pio·nà·re 
ac·car·toc·cia·mén·to 
ac·car·toc·cià·re 
ac·car·toc·ci·àr·si 
ac·ca·sa·mén·to 

ac·ca·sà·re 
ac·ca·sàr·si 
ac·ca·sà·to 
ac·ca·scia·mén·to 
ac·ca·scià·re 
ac·ca·sciàr·si 
ac·ca·sel·là·re 
ac·ca·ser·mà·re 
ac·ca·stel·là·re 
ac·ca·ta·stà·bi·le 
ac·ca·ta·sta·mén·to 
ac·ca·ta·stà·re 
ac·càt·ta- 
ac·cat·ta·brì·ghe 
ac·cat·ta·pà·ne 
ac·cat·tà·re 
ac·cat·ti·vàn·te 
ac·cat·ti·và·re 
ac·cat·ti·vàr·si 
ac·càt·to 
ac·cat·to·nàg·gio 
ac·cat·tò·ne 
ac·cat·to·ne·rì·a 
ac·ca·val·la·mén·to 
ac·ca·val·là·re 
ac·ca·val·làr·si 
ac·ca·val·là·to 
ac·ca·vez·zà·re 
ac·ca·vi·glià·re 
ac·ce·ca·mén·to 
ac·ce·càn·te 
ac·ce·cà·re 
ac·ce·càr·si ????????? 
ac·cè·de·re 
ac·ce·le·ra·mén·to 
ac·ce·le·rà·re 
ac·ce·le·rà·ta 
ac·ce·le·rà·to 
ac·ce·le·ra·tó·re 
ac·ce·le·ra·zió·ne 
ac·ce·le·rò·me·tro ?????? 
ac·cèn·de·re 
ac·cèn·der·si 
ac·cèn·di- 
ac·cen·dì·no 
ac·cen·di·sì·ga·ri 
ac·cen·nà·re 
ac·cén·no 
ac·cen·sió·ne 
ac·cen·tà·re 
ac·cen·tà·to 
ac·cen·ta·tù·ra 
ac·cen·ta·zió·ne 
ac·cèn·to 
ac·cen·tra·mén·to 
ac·cen·trà·re 
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ac·cen·tràr·si 
ac·cen·trà·to 
ac·cen·tra·tó·re 
ac·cen·tu·à·re  
ac·cen·tu·àr·si 
ac·cen·tu·à·to 
ac·cen·tu·a·zió·ne 
ac·cer·chia·mén·to 
ac·cer·chià·re 
ac·cer·chiàr·si 
ac·cer·tà·bi·le 
ac·cer·ta·bi·li·tà 
ac·cer·ta·mén·to 
ac·cer·tà·re 
ac·cer·tàr·si 
ac·cé·so 
ac·ces·sì·bi·le 
ac·ces·si·bi·li·tà 
ac·ces·sió·ne 
ac·cès·so 
ac·ces·sò·rio 
ac·cét·ta 
ac·cet·tà·bi·le 
ac·cet·tà·re 
ac·cet·ta·zió·ne 
ac·cèt·to 
ac·ce·zió·ne 
ac·che·tà·re  
ac·che·tàr·si  
ac·chiàp·pa- 
ac·chiap·pà·re 
-àc·chio 
-ac·chió·ne 
-ac·chiòt·to 
ac·chì·to 
ac·ciac·cà·re 
ac·ciac·cà·to 
ac·ciac·ca·tù·ra 
ac·ciàc·co 
ac·cià·io 
ac·ciam·bel·là·re   
ac·ciam·bel·làr·si 
ac·cia·rì·no 
ac·ci·den·tà·le 
ac·ci·den·ta·li·tà 
ac·ci·den·tal·mén·te 
ac·ci·den·tà·to 
ac·ci·dèn·te 
ac·ci·dèn·ti 
ac·cì·dia 
ac·ci·dió·so 
ac·ci·glià·re  
ac·ci·gliàr·si 
ac·ci·glià·to 
ac·cìn·ge·re  
ac·cìn·ger·si 

-ac·ci·no 
ac·cìn·to 
-àc·cio 
ac·ciò 
ac·cioc·ché 
-ac·ció·ne 
ac·ciot·to·là·re 
ac·ciot·to·là·to 
ac·ci·pìc·chia 
ac·ciuf·fà·re  
ac·ciuf·fàr·si 
ac·ciù·ga 
ac·cla·mà·re 
ac·cla·ma·ziò·ne 
ac·cla·rà·re 
ac·cli·ma·tà·re  
ac·cli·ma·tàr·si 
ac·cli·ma·ta·zió·ne 
ac·clì·ve 
ac·clù·de·re 
ac·clù·so 
ac·co·dà·re  
ac·co·dàr·si 
ac·co·glièn·te 
ac·co·glièn·za 
ac·cò·glie·re 
ac·co·gli·mèn·to 
ac·cò·li·to 
ac·col·là·re 
ac·col·làr·si 
ac·col·là·ta 
ac·col·là·to 
ac·col·la·tù·ra 
ac·còl·lo 
ac·còl·ta 
ac·col·tel·là·re  
ac·col·tel·làr·si  
ac·col·tel·la·tó·re 
ac·còl·to 
ac·co·man·dàn·te 
ac·co·man·dà·re 
ac·co·man·da·tà·rio 
ac·co·màn·di·ta 
ac·co·mia·tà·re  
ac·co·mia·tàr·si 
ac·co·mo·da·mèn·to 
ac·co·mo·dàn·te 
ac·co·mo·dà·re  
ac·co·mo·dàr·si 
ac·co·mo·da·tìc·cio 
ac·co·mo·dà·to 
ac·com·pa·gna·mén·to 
ac·com·pag·nà·re  
ac·com·pag·nàr·si 
ac·com·pa·gna·tó·re 
ac·co·mu·nà·re  
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ac·co·mu·nàr·si 
ac·con·cià·re  
ac·con·ciàr·si 
ac·con·di·scen·dèn·te 
ac·con·di·scen·dèn·za 
ac·con·di·scén·de·re ac·con·di·scèn·de·re 
ac·con·sen·tì·re 
ac·con·ten·tà·re ac·con·ten·tàr·si 
ac·cón·to 
ac·cop·pà·re  
ac·cop·pàr·si 
ac·cop·pia·mén·to 
ac·cop·pià·re ac·cop·piàr·si 
ac·cop·pià·ta 
ac·co·ra·mén·to 
ac·co·rà·re ac·co·ràr·si 
ac·co·rà·to 
ac·cor·cià·bi·le 
ac·cor·cia·mén·to 
ac·cor·cià·re  
ac·cor·ciàr·si 
ac·cor·cià·ta 
ac·cor·cia·tó·ia 
ac·cor·dà·bi·le 
ac·cor·dà·re  
ac·cor·dàr·si 
ac·còr·do 
ac·còr·ger·si 
ac·cor·gi·mén·to 
ac·cor·pa·mén·to 
ac·cor·pà·re 
ac·cór·re·re 
ac·cor·ta·mén·te 
ac·cor·téz·za 
ac·còr·to 
ac·co·sciàr·si 
ac·co·sta·mén·to 
ac·co·stà·re ac·co·stàr·si 
ac·co·stà·ta 
ac·cò·sto 
ac·co·stu·mà·re ac·co·stu·màr·si 
ac·co·stu·mà·to 
ac·count 
ac·co·vàc·ciàr·si 
ac·coz·zà·glia 
ac·coz·zà·re ac·coz·zàr·si 
ac·cre·di·ta·mén·to 
ac·cre·di·tà·re ac·cre·di·tàr·si 
ac·cre·di·tà·to 
ac·cré·di·to 
ac·cré·sce·re ac·cré·scer·si  
ac·cre·sci·mén·to 
ac·cre·sci·tì·vo 
ac·croc·cà·re 
ac·cròc·co 
ac·cuc·ciàr·si 

ac·cu·dì·re 
ac·cul·tu·rà·re  
ac·cul·tu·ràr·si 
ac·cul·tu·rà·to 
ac·cul·tu·ra·zió·ne 
ac·cu·mu·là·bi·le 
ac·cu·mu·là·re ac·cu·mu·làr·si 
ac·cu·mu·la·tó·re 
ac·cu·mu·la·zió·ne 
ac·cù·mu·lo 
ac·cu·ra·ta·mén·te 
ac·cu·ra·téz·za 
ac·cu·rà·to 
ac·cù·sa 
ac·cu·sà·re ac·cu·sàr·si 
ac·cu·sa·tì·vo 
ac·cu·sà·to 
ac·cu·sa·tó·re 
ac·cu·sa·tò·rio 
-à·ce 
-à·ce·a 
a·ce·fa·lì·a 
a·cè·fa·lo 
a·cel·lu·là·re 
à·ce·o 
a·cer·ba·mén·te 
a·cer·bi·tà 
a·cèr·bo 
à·ce·ro 
a·cèr·ri·mo 
a·ce·tà·to 
a·cè·ti·co 
a·ce·tiè·ra 
a·ce·ti·fi·càn·te 
a·ce·ti·fi·cà·re 
a·ce·tì·le 
a·ce·ti·lè·ne 
a·ce·ti·lè·ni·co 
a·ce·tì·li·co 
a·ce·til·sa·li·cì·li·co 
a·cé·to 
a·ce·tó·ne 
a·ce·tó·so 
a·chè·o 
a·che·rón·te 
a·chil·lè·a 
a·chil·lè·o 
a·chì·vo 
a.Chr.n. l ante Christum natum 
a·cì·cli·co 
a·ci·di·fi·càn·te 
a·ci·di·fi·cà·re 
a·ci·di·tà 
à·ci·do 
a·ci·dò·fi·lo 
a·ci·dò·si 
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a·cì·du·lo 
à·ci·no 
àc·me 
àc·ne 
-à·co 
àc·qua 
ac·qua·fòr·te 
ac·qua·ma·rì·na 
ac·qua·plà·no 
ac·qua·rà·gia 
ac·quà·rio 
ac·quar·tie·rà·re 
ac·qua·sàn·ta 
ac·quà·ti·co 
ac·qua·tìn·ta 
ac·quat·tà·re 
ac·qua·vì·te 
ac·quaz·zò·ne 
ac·que·dòt·to 
àc·que·o 
ac·que·rèl·lo 
ac·que·rù·gio·la 
ac·quét·ta 
ac·quie·scèn·te 
ac·quie·scèn·za 
ac·quiè·sce·re 
ac·quie·tà·bi·le 
ac·quie·ta·mén·to 
ac·quie·tà·re 
ac·quì·fe·ro 
ac·qui·rèn·te 
ac·qui·sì·re 
ac·qui·si·tì·vo 
ac·qui·sì·to 
ac·qui·si·zió·ne 
ac·qui·stà·bi·le 
ac·qui·stà·re 
ac·quì·sto 
ac·qui·trì·no 
ac·qui·tri·nó·so 
ac·quo·lì·na 
ac·quo·si·tà 
ac·quó·so 
a·cre 
a·crè·di·ne 
a·cri·bì·a 
a·crì·le 
a·crì·li·co 
a·cri·mò·nia 
a·cri·mo·nió·so 
a·cri·sì·a 
a·cri·ti·ca·mén·te 
a·cri·ti·ci·tà 
a·crì·ti·co 
à·cro- 
a·crò·ba·ta 

a·cro·bà·ti·ca 
a·cro·bà·ti·co 
a·cro·ba·tìs·mo 
a·cro·ba·zì·a 
a·cro·ce·fa·lì·a 
a·cro·cè·fa·lo 
a·cro·mà·ti·co 
a·cro·ma·tì·smo 
a·crò·ni·co 
a·crò·ni·mo 
a·crò·po·li 
a·cu·ì·re 
a·cu·ìrsi 
a·cu·leà·to 
a·cù·le·o 
a·cù·me 
a·cu·mi·nà·re 
a·cu·mi·nà·to 
a·cù·sti·ca 
a·cù·sti·co 
a·cu·ta·mén·te 
a·cu·tèz·za 
a·cu·tiz·zà·re 
a·cu·tiz··zàr·si 
a·cu·tiz·zà·to 
a·cu·tiz·za·zió·ne 
a·cù·to 
a·cù·zie 
ad àcta 
a·da·già·re 
a·da·giàr·si 
a·dà·gio 
a·da·màn·te 
a·dà·mi·co 
a·da·mì·ta 
a·da·mì·ti·co 
a·dat·tà·bi·le 
a·dat·ta·bi·li·tà 
a·dat·ta·mén·to 
a·dat·tà·re 
a·dat·tàr·si 
a·dat·ta·tò·re 
a·dàt·to 
ad·da·zià·re 
ad·de·bi·tà·bi·le 
ad·de·bi·ta·mén·to 
ad·de·bi·tà·re 
ad·dé·bi·to 
ad·dèn·da 
ad·dèn·do 
ad·den·sa·mén·to 
ad·den·sà·re 
ad·den·sàr·si 
ad·den·tà·re 
ad·den·tel·là·re 
ad·den·tel·là·to 
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ad·den·trà·re  
ad·den·tràr·si 
ad·dén·tro 
ad·de·stra·mén·to 
ad·de·strà·re 
ad·de·stràr·si 
ad·de·strà·to 
ad·de·stra·tó·re 
ad·dét·to 
ad·dì 
ad·diac·cià·re 
ad·diàc·cio 
ad·diè·tro 
ad·dìo 
ad·dì·re 
ad·di·rit·tù·ra 
ad·dìr·si 
ad·di·ta·mèn·to 
ad·di·tà·re 
ad·di·tì·vo 
ad·di·ve·nì·re 
ad·di·zio·nà·le 
ad·di·zio·nà·re 
ad·di·zió·ne 
ad·dob·bà·re 
ad·dòb·bo 
ad·dol·ci·mén·to 
ad·dol·cì·re 
ad·dol·cìr·si 
ad·dol·cì·to 
ad·do·lo·rà·re 
ad·do·lo·rà·ta 
ad·do·man·dà·re 
ad·do·me·sti·cà·re  
ad·do·me·sti·càr·si 
ad·do·mi·nà·le 
ad·dor·men·tà·re  
ad·dor·men·tàr·si  
ad·dor·men·tà·to 
ad·dor·mì·re 
ad·dos·sà·bi·le  
ad·dos·sà·re  
ad·dos·sà·to 
ad·dòs·so 
ad·dot·to·rà·re  
ad·dot·to·ràr·si  
ad·dot·to·rà·to 
ad·dot·tri·na·mén·to 
ad·dot·tri·nà·re  
ad·dot·tri·nàr·si 
ad·dùr·re  
ad·dùr·si 
ad·dut·tì·vo 
ad·dut·tò·re 
ad·du·ziò·ne 
-à·de 

a·de·guà·bi·le 
a·de·gua·mén·to 
a·de·guà·re  
a·de·guàr·si 
a·de·gua·ta·mén·te 
a·de·gua·tèz·za 
a·de·guà·to 
a·de·gua·ziò·ne 
a·dém·pie·re  
a·dém·pier·si 
a·dem·pi·mén·to 
a·dem·pì·re  
a·dem·pìr·si 
a·de·nòi·de 
a·de·nò·ma 
a·dèp·to 
a·de·quà·re.......... 
a·de·rèn·te 
a·de·rèn·za 
a·dèr·ger·si 
a·de·rì·re 
a·de·scà·bi·le 
a·de·sca·mén·to 
a·de·sca·tó·re 
a·de·sió·ne 
a·de·si·vi·tà 
a·de·sì·vo 
a·dès·so 
ad·hòc 
ad hò·mi·nem 
ad ho·nò·rem 
a·dia·cèn·te 
a·dia·cèn·za 
a·di·bì·re 
a·di·men·sio·nà·le 
ad ìn·te·rim 
à·di·pe 
à·di·po- 
a·di·pò·si 
a·di·po·si·tà 
a·di·pò·so 
a·di·rà·re 
a·di·ràr·si 
a·di·rà·to 
a·dì·re 
à·di·to 
a·diu·tò·re 
a·diu·vàn·te 
a·diu·và·re 
ad lì·bi·tum 
ad ma·iò·ra 
a·do·be 
a·doc·chià·re 
a·do·le·scèn·te 
a·do·le·scèn·za 
a·dom·brà·re 
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a·dom·bràr·si 
a·dó·ne 
a·don·tà·re  
a·don·tàr·si  
a·do·pe·rà·re  
a·do·pe·ràr·si 
a·do·rà·bi·le 
a·do·rà·re 
a·do·rà·to 
a·do·ra·tó·re 
a·do·ra·zió·ne 
a·dor·na·mén·to 
a·dor·nà·re  
a·dor·nàr·si 
a·dór·no 
a·dot·tà·bi·le 
a·dot·ta·bi·li·tà 
a·dot·tà·re 
a·dot·tì·vo 
a·do·zió·ne 
ad per·sò·nam 
a·dre·na·lì·na 
a·dug·già·re  
a·dug·giàr·si 
a·du·là·re 
a·du·la·tò·re 
a·du·la·tò·rio 
a·du·la·zió·ne 
a·dul·te·rà·re 
a·dul·te·ra·zió·ne 
a·dul·te·rì·no 
a·dul·tè·rio 
a·dùl·te·ro 
a·dùl·to 
a·du·na·mén·to 
a·du·nàn·za 
a·du·nà·re 
a·du·nàr·si 
a·du·nà·ta 
a·dùn·co 
a·dùn·que 
a·du·sà·re 
a·e·rà·re 
a·e·ra·zió·ne 
à·e·re 
a·è·re·o   
a·è·re·o  
a·e·ri·fór·me 
à·e·ro-- 
a·e·ro·am·bu·làn·za 
a·e·rò·bi·ca  
ae·rò·bi·co 
ae·rò·bi·ca 
a·e·ro·bri·gà·ta 
a·e·ro·ci·stèr·na 
a·e·ro·di·nà·mi·ca 

a·e·ro·di·na·mi·ci·tà 
a·e·ro·di·nà·mi·co 
a·e·rò·dro·mo 
a·ero·fa·gì·a 
a·e·ro·fà·ro 
a·e·ro·fì·si·ca 
a·e·ro·fo·bì·a 
a·e·ro·fo·to·gra·fì·a 
a·e·ro·fo·to·gràm·ma 
a·e·ro·ge·ne·ra·tó·re 
a·e·ro·gràm·ma 
a·e·ro·lì·ne·a 
a·e·ro·màn·te 
a·e·ro·man·zì·a 
a·e·ro·mec·cà·ni·ca 
a·e·ro·me·trì·a 
a·e·rò·me·tro 
a·e·ro·mò·bi·le 
a·e·ro·mo·del·lì·smo 
a·e·ro·mo·del·lì·sta 
a·e·ro·mo·del·lì·sti·ca 
a·e·ro·mo·dèl·lo 
a·e·ro·mò·to 
a·e·ro·mo·tó·re 
a·e·ro·nàu·ta 
a·e·ro·nàu·ti·ca 
a·e·ro·nàu·ti·co 
a·e·ro·na·và·le 
a·e·ro·nà·ve 
a·e·ro·na·vi·ga·zió·ne 
a·e·ro·plà·no 
a·e·ro·pòr·to 
a·e·ro·por·tu·à·le 
a·e·ro·pò·sta 
a·e·ro·po·stà·le 
a·e·ro·ràz·zo 
a·e·ro·re·at·tó·re 
a·e·ro·ri·for·ni·mén·to 
a·e·ro·ri·més·sa 
a·e·ro·sbàr·co 
a·e·ro·scà·lo 
a·e·ro·scò·pio 
a·e·ro·si·lu·ràn·te 
a·e·ro·si·lù·ro 
a·e·ro·sòl 
a·e·ro·sol·te·ra·pì·a 
a·e·ro·spa·zià·le 
a·e·ro·spà·zio 
a·e·ro·stà·ti·ca 
a·e·ro·stà·ti·co 
a·e·rò·sta·to 
a·e·ro·sta·zió·ne 
a·e·ro·tèc·ni·ca 
a·e·ro·te·ra·pì·a 
a·e·ro·tèr·mo 
a·e·ro·ter·rè·stre 
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a·e·ro·tra·spor·tà·re 
a·e·ro·tra·spòr·to 
a·e·ro·trè·no 
a·e·ro·tur·bì·na 
a·e·ro·tu·rì·smo 
a·e·ro·vì·a 
à·fa 
a·fa·gì·a 
a·fa·sì·a 
a·fè·lio 
a·fè·re·si 
a·fe·rè·ti·co 
af·fà·bi·le 
af·fa·bi·li·tà 
af·fa·bil·mén·te 
af·fa·bu·là·re 
af·fa·bu·la·tó·re 
af·fa·bu·la·tò·rio 
af·fa·bu·la·zió·ne 
af·fac·cen·da·mén·to 
af·fac·cen·dà·re  
af·fac·cen·dàr·si 
af·fac·cen·dà·to 
af·fac·cià·re  
af·fac·ciàr·si 
af·fal·del·là·re 
af·fa·mà·re 
af·fa·mà·to 
af·fan·nà·re  
af·fan·nàr·si 
af·fan·nà·to 
af·fàn·no 
af·fan·nó·so 
af·fa·ràc·cio 
af·far·del·là·re 
af·fà·re 
af·fa·rì·smo 
af·fa·rì·sta 
af·fa·rì·sti·co 
af·fa·ró·ne 
af·fa·sci·nàn·te 
af·fa·sci·nà·re  
af·fa·sci·nàn·te  
af·fa·sci·nà·to  
af·fa·sci·na·tó·re 
af·fa·stel·la·mén·to 
af·fa·stel·là·re 
af·fa·ti·ca·mén·to 
af·fa·ti·cà·re  
af·fa·ti·càr·si 
af·fàt·to 
af·fat·tuc·chià·re 
a·fat·tu·rà·re 
af·faz·zo·nà·re 
af·fé 
af·fe·rèn·te  

af·fe·rèn·za 
af·fe·rì·re 
af·fer·mà·re  
af·fer·màr·si 
af·fer·ma·tì·va  
af·fer·ma·ti·va·mén·te  
af·fer·ma·tì·vo  
af·fer·mà·to 
af·fer·ma·zió·ne 
af·fer·rà·bi·le  
af·fer·ràr·si 
af·fer·rà·to 
af·fet·tà·re  
af·fet·tàr·si 
af·fet·ta·ta·mén·te  
af·fet·tà·to 
af·fet·ta·tó·re 
af·fet·ta·trì·ce 
af·fet·ta·zió·ne 
af·fet·ti·va·mén·te 
af·fet·ti·vi·tà 
af·fet·tì·vo 
af·fèt·to  
af·fèt·to 
af·fet·tuo·sa·mén·te 
af·fet·tuo·si·tà 
af·fet·tuó·so 
af·fe·zio·nà·bi·le 
af·fe·zio·na·bi·li·tà 
af·fe·zio·na·mén·to 
af·fe·zio·nà·re  
af·fe·zio·nàr·si 
af·fe·zio·na·ta·mén·te 
af·fe·zio·na·tìs·si·mo 
af·fe·zio·nà·to 
af·fe·zion·cèl·la 
af·fe·zió·ne 
af·fian·ca·mén·to 
af·fian·cà·re  
af·fian·càr·si 
af·fia·ta·mén·to 
af·fia·tà·re  
af·fia·tàr·si 
af·fia·tà·to 
af·fib·bià·re  
af·fib·biàr·si 
af·fib·bià·to 
af·fi·dà·bi·le  
af·fi·da·bi·li·tà 
af·fi·da·mén·to 
af·fi·dà·re  
af·fi·dàr·si 
a·fi·dà·vit 
af·fì·do 
af·fie·nà·re 
af·fie·vo·li·mén·to 
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af·fie·vo·lì·re  
af·fie·vo·lìr·si 
af·fìg·ge·re  
af·fìg·ger·si 
af·fi·gu·rà·re 
af·fi·là·re  
af·fi·làr·si 
af·fi·là·to 
af·fi·la·tù·ra 
af·fi·let·ta·tù·ra 
af·fi·lià·re  
af·fi·liàr·si 
af·fi·lià·ta 
af·fi·lià·to 
af·fi·lia·zió ne 
af·fi·na·mén·to 
af·fi·nà·re  
af·fi·nàr·si 
af·fi·nà·to 
af·fin·ché 
af·fì·ne 
af·fi·ni·tà 
af·fio·chi·mén·to 
af·fio·chì·re  
af·fio·chìr·si 
af·fio·chì·to 
af·fio·ra·mén·to 
af·fio·rà·re 
af·fis·sà·re  
af·fis·sàr·si 
af·fis·sà·to 
af·fis·sió·ne 
af·fìs·so 
af·fit·tà·bi·le 
af·fit·ta·cà·me·re 
af·fit·tàn·za 
af·fit·tà·re 
af·fìt·ta·si  ......... for rent 
af·fìt·to 
af·fit·tuà·rio 
af·flà·to 
af·flìg·ge·re  
af·flìg·ger·si 
af·flig·gi·mén·to 
af·flìt·to 
af·fli·zió·ne 
af·flo·scia·mén·to 
af·flo·scià·re  
af·flo·sciàr·si 
af·flo·scià·to 
af·flu·èn·te 
af·flu·en·te·mén·te 
af·flu·èn·za 
af·flu·ì·re 
af·flùs·so 
af·fo·cà·re  

af·fo·càr·si 
af·fo·gà·re  
af·fo·gàr·si 
af·fo·gà·to 
af·fol·la·mén·to 
af·fol·là·re 
af·fol·làr·si 
af·fol·là·to 
af·fon·dà·bi·le 
af·fon·da·mén·to 
af·fon·dà·re  
af·fon·dàr·si 
af·fon·dà·to 
af·fon·da·tó·re 
af·fón·do 
af·for·cà·re  
af·for·càr·si 
af·for·cà·to 
af·for·za·mén·to 
raf·for·za·mén·to 
af·fos·sà·re  
af·fos·sàr·si 
af·fos·sà·to 
af·fos·sa·tò·re 
af·fran·ca·mén·to 
af·fran·cà·re  
af·fran·càr·si 
af·fran·ca·tù·ra 
af·fran·ca·zió·ne 
af·fràn·to 
af·fra·tel·la·mén·to 
af·fra·tel·là·re  
af·fra·tel·làr·si 
af·fre·nà·re 
af·fre·scà·re 
af·fré·sco 
af·fret·tà·re  
af·fret·tàr·si 
af·fret·ta·ta·mén·te 
af·fret·tà·to 
af·frit·tel·là·re 
af·fron·tà·bi·le 
af·fron·ta·mén·to 
af·fron·tà·re  
af·fron·tàr·si 
af·frón·to 
af·fu·mà·re 
af·fu·mi·ca·mén·to 
af·fu·mi·cà·re  
af·fu·mi·càr·si 
af·fu·mi·cà·to 
af·fuo·cà·re 
af·fu·so·là·to 
af·fù·sto 
af·gà·no 
à·fi·de 
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a·fo·nì·a 
a·fò·ni·co 
à·fo·no 
a·fo·rì·sma 
a for·tiò·ri 
a·fó·so 
a·fri·ca·nì·smo 
a·fri·ca·nì·sta 
a·fri·ca·nì·sti·ca 
a·fri·cà·no 
a·fri·kaans 
a·fri·ka·ner 
à·fro- 
a·fro·di·sì·a·co  
a·fro·dì·te 
àf·ta 
af·tò·so 
a·gà·mi·co 
à·ga·mo 
à·ga·pe 
à·ga·ta 
à·ga·ve 
a·gèn·da 
a·gèn·te 
a·gen·zì·a 
a·ge·vo·là·bi·le 
a·ge·vo·la·mén·to 
a·ge·vo·là·re 
a·ge·vo·là·to 
a·ge·vo·la·zió·ne 
a·gé·vo·le 
a·ge·vol·mèn·te 
ag·gan·cia·mén·to 
ag·gan·cià·re  
ag·gan·ciàr·si 
ag·gàn·cio 
ag·gég·gio 
ag·ge·là·re  
ag·ge·làr·si 
ag·ge·là·to 
ag·gen·ti·lì·re 
ag·gen·ti·lì·to 
àg·ge·re 
ag·get·tàn·te 
ag·get·tà·re 
ag·get·ti·và·re 
ag·get·ti·va·zió·ne 
ag·get·tì·vo 
ag·gèt·to 
ag·ghiac·ciàn·te 
ag·ghiac·cià·re  
ag·ghiac·ciàr·si 
ag·ghin·da·mén·to 
ag·ghin·dà·re 
 ag·ghin·dàr·si 
ag·ghin·dà·to 

-àg·gi·ne 
àg·gio 
-àg·gio 
ag·gio·ga·mèn·to 
ag·gio·gà·re 
ag·gior·nà·bi·le 
ag·gior·na·mén·to 
ag·gior·nà·re  
ag·gior·nàr·si 
ag·gior·nà·to 
ag·gio·tàg·gio 
ag·gi·ra·mén·to 
ag·gi·rà·re  
ag·gi·ràr·si  
ag·giu·di·cà·re 
ag·giu·di·càr·si 
ag·giu·di·ca·tà·rio 
ag·giu·di·cà·to 
ag·giu·di·ca·zió·ne 
ag·giùn·ge·re  
ag·giùn·ger·si 
ag·giùn·ta 
ag·g·un·tì·vo 
ag·giùn·to 
ag·giu·stà·bi·le 
ag·giu·sta·mèn·to 
ag·giu·stà·re  
ag·giu·stàr·si 
ag·giu·stà·to 
ag·glo·me·ra·mén·to 
ag·glo·me·ràn·te 
ag·glo·me·rà·re  
ag·glo·me·ràr·si 
ag·glo·me·rà·to 
ag·glo·me·ra·zió·ne 
ag·glu·ti·na·mén·to 
ag·glu·ti·nàn·te 
ag·glu·ti·nà·re  
ag·glu·ti·nàr·si 
ag·gob·bì·re  
ag·gob·bìr·si 
ag·go·mi·to·là·re  
ag·go·mi·to·làr·si  
ag·gra·dà·re 
ag·gra·di·mèn·to 
ag·gra·dì·re 
ag·gran·chià·re  
ag·gran·chì·re 
ag·gran·di·mén·to 
ag·gran·dì·re  
ag·gran·dìr·si 
ag·grap·pà·re  
ag·grap·pàr·si 
ag·gra·va·mèn·to 
ag·gra·vàn·te 
ag·gra·và·re  
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ag·gra·vàr·si 
ag·gra·và·to 
ag·grà·vio 
ag·gra·zià·re  
ag·gra·ziàr·si 
ag·gra·zià·to 
ag·gre·dì·re 
ag·gre·gà·re  
ag·gre·gàr·si 
ag·gre·gà·to 
ag·gre·ga·zió·ne 
ag·gres·sió·ne 
ag·gres·si·va·mén·te 
ag·gres·si·vi·tà 
ag·gres·sì·vo 
ag·gres·sò·re 
ag·grin·zà·re  
ag·grin·zì·re  
ag·grin·zìr·si 
ag·grot·tà·re  
ag·grot·tàr·si 
ag·gro·vi·glia·mén·to 
ag·gro·vi·glià·re  
ag·gro·vi·gliàr·si 
ag·gro·vi·glià·to 
ag·grup·pa·mén·to 
ag·grup·pà·re 
ag·grup·pà·to 
ag·gua·glià·re  
ag·gua·gliàr·si 
ag·guan·tà·re  
ag·guan·tàr·si 
ag·guar·dà·re 
ag·gua·tà·re ag·gua·tàr·si 
ag·guer·ri·mén·to 
ag·guer·rì·re  
ag·guer·rìr·si 
ag·guer·rì·to 
a·ghi·fò·glia 
a·ghi·fòr·me 
a·gia·ta·mèn·te 
a·gia·téz·za 
a·già·to 
a·gì·bi·le 
a·gi·bi·li·tà 
à·gi·le 
a·gi·li·tà 
a·gil·mén·te 
à·gio 
à·gio- 
a·gio·gra·fì·a 
a·gio·grà·fi·co 
a·giò·gra·fo 
a·gio·lo·gì·a 
a·giò·lo·go 
a·gì·re 

a·gi·tà·bi·le 
a·gi·tà·re  
a·gi·tàr·si 
a·gi·tà·to 
a·gi·ta·tó·re 
a·gi·ta·tò·rio 
a·gi·ta·zió·ne 
àgit-pròp 
a·glià·ce·o 
à·glio 
-à·glio 
a·gna·tì·zio 
a·gnà·to 
a·gnèl·lo 
-à·gno·lo 
a·gno·lòt·to 
a·gno·sti·cì·smo 
a·gnò·sti·co 
à·gnus Dèi 
à·go 
a·go·gnà·re 
a·go·nà·le 
a·gó·ne 
a·go·nì·a 
a·gò·ni·co 
a·go·nì·smo 
a·go·nì·sta 
a·go·nì·sti·ca 
a·go·nì·sti·co 
a·go·niz·zàn·te 
a·go·niz·zà·re 
a·go·pun·tù·ra 
a·go·ra·fo·bì·a 
a·go·sti·nià·no 
a·go·sti·nì·smo 
a·go·stì·no 
a·gó·sto 
a·grà·ria 
a·grà·rio 
a·grè·ste 
a·grét·to 
a·grì·co·lo 
a·gri·col·tò·re 
a·gri·col·tù·ra 
a·gri·fò·glio 
a·gri·gen·tì·no 
a·gri·men·só·re 
a·gri·men·sù·ra 
a·gri·tu·rì·smo 
à·gro 
a·gro·a·li·men·tà·re 
a·gro·dól·ce 
a·gro·in·dù·stria 
a·gro·no·mì·a 
a·gro·nò·mi·co 
a·grù·me 
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a·gru·mé·to 
a·gù·glia 
a·guz·zà·re  
aguz··zàr·si 
a·guz·zì·no 
a·gùz·zo 
ai·gret·te 
-à·io 
-a·iò·lo 
ai·ró·ne 
ai·tàn·te 
a·iuò·la 
a·iu·tàn·te 
a·iu·tà·re  
a·iu·tàr·si 
a·iu·tà·to 
a·iù·to 
aiz·zà·re 
à·la 
à·la·cre 
a·la·cre·mén·te 
a·la·cri·tà 
a·làg·gio 
a·la·là 
a·là·no 
a·là·re 
a·là·to 
àl·ba 
al·ba·gì·a 
al·ba·nè·se 
àl·ba·tro 
al·beg·già·re 
al·be·rà·re 
al·be·rà·ta 
al·be·ra·tù·ra 
al·ber·gà·re 
al·ber·ghiè·ro 
al·bèr·go 
àl·be·ro 
al·bi·còc·ca  
al·bi·còc·co 
al·bi·gé·se 
al·bi·nì·smo 
al·bì·no 
àl·bo 
al·bó·re 
al·bù·gi·ne 
àl·bum 
al·bù·me 
al·bu·mì·na 
al·bùr·no 
al·ca·lì·no 
al·ca·lòi·de 
àl·ce 
al·chè·mi·co 
al·chèr·mes 

al·chì·mì·a  (v.?accento???????) 
àl·col 
al·cò·li·co 
al·co·lì·smo 
al·ció·ne 
àl·col 
al·cò·li·co 
al·co·lì·smo 
al·co·lì·sta 
al·cò·va 
al·cun·ché 
al·cù·no 
al·dèi·de 
al·di·là 
al·dì·no 
al·di·quà 
à·le·a 
a·le·a·tò·rio 
a·leg·già·re 
a·le·màn·no 
a·let·tó·ne 
àl·fa 
al·fa·bè·ta 
al·fa·bè·ti·co 
al·fa·be·tì·smo 
al·fa·be·tiz·zà·re 
al·fa·be·tiz·za·zió·ne 
al·fa·bè·to 
al·fiè·re 
al·fì·ne 
àl·ga 
àl·ge·bra 
al·ge·bri·ca·mén·te 
al·ge·rì·no 
àl·gi·do 
al·go·rìt·mo 
al·gó·so 
a·li·àn·te 
à·li·bi 
a·li·càn·te 
a·lie·nà·bi·le 
a·lie·na·mén·to 
a·lie·nàn·te 
a·lie·nà·re  
a·lie·nàr·si 
a·lie·nà·to 
a·lie·na·zió·ne 
alieno a·lièèèèè ??????? ééééno ( v. accento) 
a·li·fór·me 
a·lì·ge·ro 
a·li·men·tà·re  
a·li·men·tàr·si 
a·li·men·tarì·sta 
ali·men·tà·rio  
ali·men·ta·rì·sta 
a·li·men·ta·tó·re 
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a·li·men·ta·zió·ne 
a·li·mén·to 
a·lì·pe·de 
a·lì·quo·ta 
a·li·scà·fo 
a·li·sè·o 
a·li·tà·re 
à·li·to  
a·li·tó·si 
al·lac·cia·mén·to 
al·lac·cià·re  
al·lac·ciàr·si 
al·lac·cià·to 
al·lac·cia·tù·ra 
al·làc·cio 
al·la·ga·mén·to 
al·la·gà·re  
al·la·gàr·si 
al·lam·pa·nà·re 
al·lam·pa·nà·to 
al·lar·ga·mén·to 
al·lar·gà·re 
al·lar·gà·to 
al·lar·màn·te 
al·lar·mà·re  
al·lar·màr·si 
al·lar·mà·to 
al·làr·me 
al·lar·mì·smo  
al·lar·mì·sta 
al·lar·mì·sti·co 
al·lat·ta·mén·to 
al·le·àn·za 
al·le·à·re  
al·le·àr·si 
al·le·à·to 
al·le·gà·bi·le 
al·le·gà·re 
al·le·gà·to 
al·le·ga·zió·ne 
al·leg·ge·ri·mén·to 
al·leg·ge·rì·re  
al·leg·ge·rìr·si 
al·le·go·rì·a 
al·le·gò·ri·co 
[[[[[[[[[al·le·go·rì·smo 
al·le·go·rì·sta]]]]]]]]]] 
al·le·go·riz·zà·re 
al·le·gra·mén·te 
al·le·grà·re  
al·le·gràr·si 
al·le·grét·to 
al·le·gréz·za 
al·le·grì·a 
al·lè·gro (accento!!!!!) 
al·le·gró·ne 

al·le·lù·ia 
al·le·na·mén·to 
al·le·nà·re  
al·le·nàr·si 
al·le·nà·to 
al·le·na·tò·re 
al·len·ta·mén·to 
al·len·tà·re  
al·len·tàr·si 
al·ler·gì·a 
al·lèr·gi·co 
al·léé·èèr·ta----------- 
al·ler·ta·mén·to 
al·ler·tà·re  
al·ler·tàr·si 
al·le·sti·mén·to 
al·le·stì·re 
al·let·ta·mén·to 
al·let·tàn·te  
al·let·tà·re  
al·let·tàr·si  
al·let·tà·to 
al·le·va·mén·to 
al·le·và·re 
al·le·va·tò·re 
al·le·va·trì·ce 
al·le·va·mén·to 
al·le·và·re 
al·le·va·tò·re 
al·le·va·trì·ce 
al·le·via·mén·to 
al·le·vià·re  
al·le·viàr·si 
al·li·bì·re 
al·li·bì·to 
al·li·bra·mén·to 
al·lie·tà·re  
al·lie·tàr·si 
al·liè·vo 
al·li·ga·tó·re 
al·li·gnà·re 
al·li·nea·mén·to 
al·li·ne·à·re 
al·li·ne·à·to 
al·lit·te·ra·zió·ne 
al·li·vi·dì·re 
al·lò·bro·go 
al·lo·cà·re 
al·lo·ca·zió·ne 
al·lòc·co 
al·lòc·to·no 
al·lo·cu·tò·re 
al·lo·cu·tò·rio 
al·lo·cu·zió·ne 
al·lò·do·la 
al·lo·gà·re  
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al·lo·gàr·si  
al·lo·ga·zió·ne 
al·lo·gé·ni·co 
al·lò·ge·no 
al·log·gia·mén·to 
al·log·già·re  
al·log·giàr·si 
al·log·già·to 
al·lòg·gio 
al·lo·glòt·to 
al·lòg·ra·fo 
al·lo·mòr·fo 
al·lon·ta·na·mén·to 
al·lon·ta·nà·re  
al·lon·ta·nàr·si 
al·lo·pa·tì·a 
al·lo·pà·ti·co 
al·ló·ra 
al·lor·ché 
al·lò·ro 
al·lò·trio 
al·lo·trò·pi·co 
al·lò·tro·po 
àl·lu·ce 
al·lu·ci·nàn·te 
al·lu·ci·nà·re 
al·lu·ci·nà·to 
al·lu·ci·na·zió·ne 
al·lu·ci·nò·ge·no 
al·lù·de·re 
al·lu·màre 
al·lu·mì·nio 
al·lu·nàg·gio 
al·lu·nà·re 
al·lun·ga·mén·to 
al·lun·gà·re  
al·lun·gàr·si 
al·lu·pà·to 
al·lu·sió·ne 
al·lu·si·vi·tà  
al·lu·sì·vo 
al·lu·vià·le 
al·lu·vio·nà·le 
al·lu·vio·nà·to 
al·lu·vió·ne 
al·ma·nac·cà·re 
al·ma·nàc·co 
àl·mo 
a·lò·ge·na 
a·lò·ge·no 
a·lò·gi·co 
a·ló·ne 
a·lo·pè·cia 
àl·pa·ca· al-pà-ca 
àl·pe 
al·pég·gio 

al·pè·stre 
al·pi·già·no 
al·pi·nì·smo 
al·pi·nì·sta 
al·pì·no 
al·quàn·to 
al·sa·zià·no 
al·tài·co 
al·ta·lé---- è·na 
al·ta·le·nàn·te 
al·ta·le·nà·re 
al·ta·mén·te 
al·ta·rì·no 
al·te·rà·bi·le 
al·te·rà·re  
al·te·ràr·si 
al·te·rà·to 
al·te·ra·zió·ne 
al·ter·cà·re 
al·tèr·co 
àlter ègo 
al·te·réz·za 
al·te·rì·gia 
al·te·ri·tà 
al·ter·na·mén·te 
al·ter·nàn·za 
al·ter·nà·re  
al·ter·nàr·si 
al·ter·na·tì·va  
al·ter·na·tì·vo 
al·ter·na·tó·re 
al·ter·na·zió·ne 
al·tèr·no 
al·tè·ro 
al·téz·za 
al·tez·zo·sa·mén·te 
al·tez·zo·si·tà 
al·tez·zó·so 
al·ti·me·trìa 
al·ti·mè·tri·co 
al·tì·me·tro 
al·ti·so·nàn·te 
al·tìs·si·mo  ??????? 
al·ti·tù·di·ne 
·················································································
··········································· 
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